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Klausul for forsiakring av importintresse

Sjoassuradorernas forening
1993-07-01

Klausul 39 Importintresse

Denna klausul ar antagen av Sjoassuradorernas Férening och ar endast av vagledande karaktar. Inga
hinder foreligger dock for forsakringsgivare och forsakringstagare att avtala om andra klausuler

1 Forsakringens omfattning

Denna forsakring omfattar skada pa eller forlust av varan samt kostnad,
i den man sadan skada, forlust eller kostnad &r ersattningsgill enligt de
mellan den forsakrade och forsakringsgivaren avtalade transportforsak-
ringsvillkoren, till féljd av att

1.1 séljaren underlatit att ta ut forsakring, trots skyldighet dartill enligt
kopeavtalets leveransbestammelser;

1.2 forsakringsgivaren, for den av séljaren uttagna och i kopet ingaende
forsakringen, inte reglerar eller avvisar en av villkoren omfattad och er-
sattningsgill skada, forlust eller kostnad;

1.3 den av sdljaren uttagna forsakringen antingen ger ett mindre omfat-
tande skydd an den mellan den forsakrade och forsakringsgivaren avtala-
de forsakringen (S.k. Difference in Conditions) eller &r uttagen till ett for
lagt forsakringsbelopp (underférsakring).

1.4 Tden man skada, forlust eller kostnad &r ersattningsgill under en av
séljaren uttagen forsakring ar denna forsakring subsidiar.

2 Ersattningsbestammelser

Da den forsakrade begar erséttning under denna forséakring skall denne
styrka att skada, forlust eller kostnad drabbar honom sjélv samt att, i f6-
rekommande fall, rimliga atgarder vidtagits for att utfa ersattning fran
séljaren och/eller annan berérd part.

2.2 Utbetalar forsakringsgivaren ersattning under denna forsakring intra-
der denne, i forekommande fall, i den forsakrades ratt gentemot séljaren
och/eller annan berord part. Den forsakrade skall harvid pa anmodan av
forsakringsgivaren i eget namn men for forsakringsgivarens rakning och
pa dennes bekostnad féra ersattningstalan mot saljaren och/eller annan
berérd part.

3 Ovriga bestammelser

3.1 Det aligger den forsakrade att tillse, att séljaren eller annan utomsta-
ende inte erhaller kinnedom om denna forsékring. Uppfyller den forsakra-
de €] detta aliggande kan ersattningen nedsattas eller utebli.

3.2 Denna forsakring avser endast den forsakrades och/eller angivna kre-
ditgivares intresse och far inte dverlatas pa annan.

3.3 For denna forséakring galler i 6vrigt de mellan den forsakrade och for-
sakringsgivaren avtalade transportférsakringsvillkoren.



Engelsk 6versattning / English translation

Clause 39 Importers Interest

This clause is adopted by the Swedish Association of Marine Underwriters and is only in the nature of

guidance. However, there is no impediment for an insurer and a policyholder agreeing on other clauses.

The original Swedish wording, of which this is a translation, shall be decisive in case of dispute.

1. Extent of cover

This insurance covers damage to or loss of the goods and also expenses
incurred in so far such damage, loss or expense is recoverable according
to the cargo insurance conditions agreed by the Insured and the Insurer,

3. Other conditions

3.1 The Insured must not divulge this insurance to the seller or other parties.
If the Insured fails in this respect the compensation may be reduced or not
paid at all.

resulting from

3.2 This insurance is to the benefit of the Insured and/or declared Creditors
1.1 that the seller has omitted to acquire cargo insurance, contrary to his  interests and must not be transferred to other parties.
obligations in this respect according to the terms of delivery of the contract
of sale; 3.3 This insurance is subject to the cargo insurance conditions agreed to
by the Insured and the Insurer.
1.2 that the insurer of the insurance acquired by the seller according to
the terms of delivery, does not adjust or rejects a claim for damage, loss

or expense, payable under the cargo insurance.

1.3 that the insurance acquired by the seller either provides a less exten-
sive cover than the insurance cover agreed between the Insured and the
Insurer (Difference in Conditions) or that the insured amount is too low.

1.4 To the extent that damage, loss or expense is recoverable under the
insurance acquired by the seller, this insurance is subsidiary to such an
insurance.

2. Compensation

2.1 When a claim is made under this insurance, the Insured must prove
that damage, loss or expense has been incurred and, where appropriate,
prove that reasonable measures have been taken to obtain compensation
from the seller and/or other parties concerned.

2.2 If compensation is paid by the Insurer in accordance with this insu-
rance, he shall, where appropriate, be subrogated to the Insured’s rights
against the seller and/or other parties concerned. The Insured shall upon
request by the Insurer, in his own name but on behalf of the Insurer and at
his expense, pursue the Insurer's claim against the seller and/or other
parties concerned.

Kontakta Lansforsakringar eller din forsakringsformedlare.

Lansforsakringar Bergslagen 021-19 01 00 | Lansforsédkringar Blekinge 0454-30 23 00 | Dalarnas Forsédkringsbolag 023-930 00 | Lansforsakringar Gotland 0498-28 18 50
Lansforsakringar Gavleborg 026-14 75 00 | Lansférsakringar Géinge-Kristianstad 044-19 6200 | Lansférsakringar Géteborg och Bohuslén 031-63 80 00 | Lénsférsakringar Halland
035-1510 00 | Lansforsakringar Jamtland 063-19 33 00 | Lansférsikringar Jonképing 036-19 90 00 | Lansforsdkringar Kalmar lan 020-66 1100 | Lansférsdkring Kronoberg
0470-7200 00 | LF Norrbotten 0920-24 2500 | Lansférsakringar Skaraborg 0500-7770 00 | Lansférsakringar Skane 042-633 80 00 | Lansforsakringar Stockholm 08-562 830 00
Lansforsakringar Sédermanland 0155-48 40 00 | Lansforsakringar Uppsala 018-68 55 00 | Lansforsakringar Varmland 054-77515 00 | Lansforsékringar Vasterbotten 090-10 90 00
Lansforsikringar Vasternorrland 0611-36 53 00 | Lansférsakringar Alvsborg 0521-27 30 00 | Lansférsikringar Ostgsta 013-29 00 00
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